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ZMLUVA 0 PARTNERSTVE

podľa ustanovenia § 269 ods. 2  zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonnĺk v znenĺ neskoršĺch predpisov (ďalej
len „Zmluva o pamerstve")

uzavretá medzi zmlumými stranami:

1. Názov orgabizácie:
Právna forma:

Adresa/Sĺdlo:
IČO:
DIČ:
Štatutárny orgán:

Štátna ochrana príľody S[ovenskej repub]iky
Príspevková organizácia, 2riadená v zmysle § 65a zákona č. 543/2002 Z. z. o
ochrane prĺrody a kraj iny v znení neskoršĺch predpisov
Tajovského 288, 974 01  Banská Bystrica
17058520
2021526188
Ing. Štefan Kysel, generálny riaditeľ

(ďalej len „hlavný partner" alebo „prijímatel")

2. Názov organizácie:
Právna forma:

Adresa/Sĺdlo:
IČO:
DIČ:
Štatutámy orgán :
(ďalej len „parmer")

a

Správa Národného paľku Slovenslý raj so sĺd]om v Spišskej Novej Vsi
Prĺspevková organizácia, zriadená v zmysle § 65b zäkona č. 543/2002 Z. z. o
ochrane prírody a kraj iny v znení neskorších predpisov
Štefánikovo námestie 9, 052 01  Spišská Nová Ves
54435412
2121695257
Ing. Tomáš Dražil, PhD., riaditeľ

za účelom realizácie projektu s názvom

Monitoring biotopov a druhov európskeho významu na Slovensku

(ďalej len „Projekt"), ktorý je bližšie vymedzený v čl.11 tejto Zmluvy o partnerstve.

PREAMBULA

1.     Zmluvné strany sa dohodli, že v súvislosti so zámerom realizácie pTojektu a v nadväznosti na uzatvorenie
Zmluvy  o poskytnutí nenávratného  fmančného  prĺspevku  (ďalej  len  „Zmluva o poskytnutĺ NFP"),  za
účelom    spolufinancovania   Projektu    a ciel'om   zabezpečenia   realizácie    Projektu   podľa   Zmluvy
o poskytnutĺ NFP, uzatvárajú túto Zmluw o partnerstve.

2.     Zmluva o partnerstve, ako aj všetky práva, povinnosti a nároky vzniknuté na základe alebo v súvislosti
so Zmluvou o partnerstve sa riadia všeobecne záväznými  prámymi predpismi  Slovenskej  repub]iky a
aplikovateľnými prävnymi aktmi Európskej únie (ďalej spoločne len „Právne predpisy"). Zmluvné strany
sa dohodli, že práva a povinnosti zmluvných strán výslovne neupravené v Zmluve o partnerstve sa riadia
Všeobecnými  zmluvnými podmienkami  k Zmluve o poskytnutí NFP  (ďalej  len  „VZP"),  ktoré tvoria
prílohu  č.   1  Zmluvy  o poskytnutí  NFP  uzatvorenej  medzi  prijímateľom  nenáwatného  finančného
prĺspevku  (ďalej  len  „NFP"),  ktorý je  hlavným  partnerom  a Poskytovateľom  NFP.  VZP  sa  aplikujú



primerane. Ak by niektoré ustanovenia VZP boli v rozpore s ustanoveniami Zmluvy o partnerstve, platia
ustanovenia VZP.

3.     Vzájomné práva a povinnosti  medzi zmluvnými stranami sa ďalej riadia najmä prĺslušnou Výzvou/ na
predkladanie  žiadostí  o nenávratný  finančný  príspevok  (ďalej  len  „žiadosť  o NFP"),  Príručkou  pre
prij ímateľa pre Program Slovensko programové obdobie 2021 -2027, príslušnou schémou štátnej pomoci
(p::ečlí::ntkné2,,n:náčmn:ommui::á3Ti:ntfocjáofi:nÉoÚV::P::.ffffaammo:;éo:todb.i:i302ó2-|222ío`f;al:jpl:í:|,ÍTn;Ĺ)i

metodickými výkladmi, pokynmi a vzormi Ministerstva investĺciĺ, regionálneho rozvoja a informatizácie
Slovenskej republiky (ďalej spoločne aj „Právne dokumenty"), ktoré vykonáva úlohy Riadiaceho orgánu
(Poskytovate]'a)  ako  aj  Cenďálneho  koordinačného  orgánu  (ďalej  len  „CKO"),  ako  aj usmemeniami
Poskytovatel'a„   Zmluvné   strany   vyhlasujú,   že   sa   s   obsahom   uvedených   Právnych   dokumentov
oboznámili a zaväzujú sa ich dodržiavať spolu s ustanoveniami tejto Zmluvy o partnerstve.

4.     V prĺpade, že počas platnosti a účinnosti Zmluvy o partnerstve dôjde k zmene Právnych predpisov alebo
Prámych dokumentov,  zmluvné strany sa zaväzujú odo dňa nadobudnutia platnosti a účimosti týchto
zmien postupovať podľa platných Právnych predpisov alebo Právnych dokumentov, pokial' to nebude
odporovať  iným  platným  Právnym  predpisom.  V prípade,  že  pri  zmene  Právnych  predpisov  alebo
Právnych  dokumentov  uvedených  v bode  2  a  3  Preambuly,  bude  ktorákol'vek  zo  zmluvných  §trán
považovať  za  účelné  upraviť  Zmluvu  o partnerstve  dodatkom,  zaväzujú  sa  zmluvné  strany  uzatvoriť
dodatok   k zmluve   o partnerstve   v rozsahu  jej   zosúladenia   s platnými   Právnymi   predpismi   alebo
Právnymi dokumentmi.

Článok I
Úvodné ustanovenie

1.     Zmluva  o partnerstve   využíva  definĺcie,   ktoré   sú   uvedené   v článku   1   VZP.   Prĺpadné  povinnosti
vyplývajúce z definície pojmov uvedených vo VZP sú pre zmluvné strany rovnako záväzné, ako keby
boli obsiahnuté v ustanoveniach Zmluvy o partnerstve.

2.     Pre účely Zmluvy o partnerstve sa okrem pojmov uvedených v článku 1  VZP rozumie:

Členmi partneľstva -hlavný partner a ostatní partneri;

Hlavným partnerom -prijĺmateľ nenávratného finančného príspevku na základe Zmluvy o poskytnutí
NFP;

Pľogramom  -  Program   Slovensko  2021-2027  (ďalej   aj   „Program   Slovensko``),  ako  programový
dokument  Slovenskej   republiky  pre  čerpanie  pomoci  z  Euópskeho  fondu  regionálneho  rozvoja,
Kohézneho   fondu,   Euóp§keho   sociálneho   fondu  plus   a   Fondu   na  spravodlivú  transformáciu   v
programovom období 2021 -2027, najmä v nasledovných oblastiach: podpora adaptácie na zmenu klĺmy
a prevencie rizika katastrof, ako aj  odolnosti,  a to s prihliadnutĺm na ekosystémové prístupy,  podpora
prístupu k vode a udržateľného vodného hospodárstva, podpora prechodu na obehové hospodárstvo, ktoré
efektĺvne využíva zdroje, posilnenie ochrany a zachovania prĹrody, biodiverzity a zelenej inftštruktúry,
a to aj v mestských oblastiach, a zníženia všetkých foriem znečistenia;

Paľtnerom -osoba, ktorá sa spolupodieľa na príprave Projektu so žiadatel'om a na realizácii  Projektu
s prijímatel'om podľa Zmluvy o poskytnutí NFP alebo podľa tejto Zmluvy o partnerstve;

Poskytovatel'om  -  Riadiaci   orgán,  ktorý  je   zodpovedný  za  pridelenie  nenávratného  finančného
prispevku  Projektu,  ktorý  je  predmetom  žiadosti  schválenej   v rámci  konania  o žiadosti,  v zmysle
podmienok Zmluvy o poskytnutĺ NFP.  V rámcĺ  Programu  Slovensko je Poskytovatel'om  Ministerstvo
investĺcií,   regionálneho   rozvoja   a   informatizácie   Slovenskej   republiky,   zastúpené   Minísterstvom
životného  prostredia  Slovenskej  republiky  ako  Sprostredkovatel'ským  orgánom  splnomocnen]h  na
plnenie  úloh  Riadiaceho  orgánu,  pričom  rozsah  a  definovanie  úloh  Sprostredkovateľského  orgánu je
predmetom  Zmluvy  o  poverenĺ  na  vykonávanie  časti  úloh  riadiaceho  orgánu  sprostredkovatel'ským
orgánom  a  o  zodpovednostiach  súvisiacich  s  týmto  poverením  a  v  nej  obsiahnutom  plnomocenstve
udelenom      zo      strany     Riadiaceho     orgánu      na      Sprostredkovateľský     orgán      oprávňujúcom
Sprostredkovateľský orgán na konanie voči tretĺm osobám;

gom±u,ĺeaúp::ĺkš:#oNv::ĺ_*ršv::;Std;táĽo#u:;:kráfiľ:aan:::íTé:;tízTo,nudvonvýcEhústiáa,w*:e:U;o:t:äž;
Poskytovateľom a prijímatel'om NFP. Pre účely Zmluvy o partnerstve sa pod Zmluvou o poskytnutí NFP
rozumie v relevantných prĺpadoch, kedy je Poskytovatel'om a Prij ímatel'om tá istá osoba aj "Rozhodnutie
o schválení žiadosti o NFP".
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3.     Ak  nie  je  vzmluve  opartnerstve  výslovne  uvedené  inak,  majú  slová  apojmy  použité  vzm]uve
o partnerstve, ako aj slová a pQjmy, ktoré nie sú definované v tomto článku význam alý im je priradený
vo VZP. Ak sa v Zmluve o partnerstve použĺva pojem „partneri", myslĺ sa tým aj „partner" v prĺpade, ak
je Zmluva o partnerstve uzatvorená len medzi jedným partnerom a hlavným partnerom.

Článok 11
Pľedmet a úče] Zm]uvy o partnerstve

1.     Predmetom Zmluvy o partnerstve je úprava zmluvných podmienok, práv a povimostĺ zmluvných strán
pri poskytnutí nenávratného finančného príspevku zo strany Poskytovateľa na realizáciu aktivít Projektu
špecifikovaných v prĺlohe č. lb Zmluvy o partnerstve, ktorý je predmetom schválenej žiadosti o NFP:

2.

Názov projektu:                   Monitoring biotopov a dľuhov európskeho významu na slovensku

Miesto realizácie projektu :               Územná pôsobnosť správy Národného parku slovenský raj
so sídlom v Spišskej Novej Vsi

Výzva/ -kód výzvy/:                       PSK-MZP-006-2023-DV-KF

3.     Účelom  Zmluvy  o  partnerstve je  vytvoriť  podmienky  pre  úspešnú  realizáciu  Projektu,  a to  využitím
NFP z:

Programu :

Spolufmancovaný fondom:

Investičná priorita:

Špecifický ciel':

Poskytovate ľ prĺspevku :

Program Slovensko 2021 -2027

Kohézny fond (2021 -2027)

2P2 Životné prostredie

RS02. 7 Posilnenie ochrany a zachovania prírody, biodiverzity
a zelenej inffaštruktúry, a to aj v mestských oblastiach, a zníženie
všetkých foriem znečistenia

Mini§terstvo    investícií,    regionálneho    rozvoja    a    informatizácie
Slovenskej  republiky  v zastúpení  Ministerstva životného  prostredia
Slovenskej republiky ako Sprostredkovatel'ský orgán podl'a Zmluvy
o     poverení    na     yykonávanie     časti    úloh    riadiaceho     orgánu
sprostredkovatel'ským  orgánom a o zodpovednostiach súvisiacich s
týmto  poverenĺm  č.   68/2023/7.8,  č.  MIRRI  SR  750/2023  zo  dňa
12.05.2023

4.     Zmluvné   strany  sa   záväzne   dohodli   na  pravidlách   týkajúcich   sa   postavenia  vrámci   partnerstva
a vzájomných zmluvných vzt'ahov medzi členmi partnerstva ako aj voči Poskytovatel'ovi tak, aby bola
zabezpečená realizácia p]ánovaných aktivít a dosiahnutie ciel'ov stanovených v Projekte.  Uzatvorenĺm
Zmluvy  o  partnerstve  nie  sú  dotknuté  práva  a povinnosti  hlavného  partnera  voči  Poskytovatel'ovi  v
zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, a to najmä nie je dotknutá celková zodpovednosť hlavného partnera
ako prijímatel'a NFP za riadnu a včasnú realizáciu Projektu.

5.     Partnerstvo   medzi   hlavným   partnerom   a ostatnými   partnermi  je   neforinálny.m   spojenĺm   členov
partnerstva  vytvoren)h  za  účelom  zefektívnenia  spolupráce  zmluvných  strán  pri  ľealizácii  aktivít
Projektu. Prehľad aktivĺt  Projektu realizovaných pamermi a časový rámec realizácie aktivít Projektu je
uvedený v prílohe č.1b Zmluvy o partnerstve.

6.     Hlavný partner sa zaväzuje, že na základe Zmluvy o partnerstve poskytne NFP par[nerom za účelom
uvedeným v ods. 2 tohto článku na realizáciu aktĺvít Projektu, a to spôsobom a v súlade s ustanoveniami
Zmluvy o poskytnutĺ NFP, v súlade s platnými a účinnými Právnymi predpismi, v súlade s RIF a všetkými
ostatnými Právnymi dokumentmi, na ktoré Zmluva o poskytnutĺ NFP odkazuje, ak boli zverejnené, ako
aj v súlade s usmemeniami Poskytovateľa.

7.     Partneri sa zaväzujú prijať poskytnutý NFP, použiť ho v súlade s podmienkami stanovenými v Zmluve o
poskytnutĺ NFP a v Zmluve o parmerstve a s jej účelom a realizovať aktivity Projektu uvedené v prí]ohe
č.  lb  Zmluvy  o partnerstve  (aktivity  vzťahujúce  sa  na  konkrétneho  pamera)  tak,  aby  boli  aktivity
Projektu zrealizované riadne a včas, a to najneskôr do uplynutia doby realizácíe aktivít Projektu podl'a
harmonogramu uvedeného v pľilohe č. lb Zmluvy o partnerstve.



8.     NFP poskytnutý v zmysle Zmluvy o partnerstve je tvorený prostriedkami EÚ a štátneho rozpočtu SR, v
dôsledku čoho musia byť finančné prostriedlqĺ tvoriace NFP vynaložené v súlade:

-     saon,ČaRf f3;(,fío:3,Sädífi!ľf f,f fľe;očÍ35?460ff;Í3;4JiE;3:uopd29:a;nť!;;8Í;ťu:šr)(eoE3Í;f;Í:a::id;ce!hf/nľ:',oa,Éui;(raEÍ!,ka3ŕooh;ý2í2;;č;ľ2r39;:;ÍťÉ

-       s pravidlom hospodámosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti,

-       s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými prostriedkami vyplývajúcimi z

§  19 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení
niektorých    zákonov    v znenĺ    neskorších    predpísov    (ďalej    len    „zákon    o rozpočtových
pravidlách").

9.     Zmluvné  strany  sú  povinné  zdržať  sa  vykonania  akéhokoľvek  úkonu,  vrátane  vstupu  do  záväzkovo-
právneho vzťahu s treťou osobou, ktorým by došlo k porušeniu článku  107 Zmluvy o fiingovaní EÚ v
súvislosti s projektom s ohľadom na skutočnost', že poskytnutý NFP j.e príspevkom z verejných zdrojov.

Článok 111
Vylilásenia

1.     Poskytovatel' podl'a zmluvy o poskytnutí NFp reprezentuje a zastupuje finančné záujmy Eú a slovenskej
republiky.  Zmluvné strany berú na vedomie, že Poskytovateľ nie je členom partnerstva a nezodpovedá
za  konanie  parmerstva,  či  ktoréhokol'vek  člena  partnerstva  a  ani  za žiadne  dojednania  medzi  členmi

partnerstva.

2.     Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ je oprávnený, nie však povinný, v rozsahu svojho uváženia
metodicky       usmerňovať       členov       partnerstva       pri       plnenĺ       povinnosti       podľa       Zmluvy
o partnerstve a upozorňovať   Ích   na   nesúlad   s právnymi   predpismi,   Právnymi   dokumentmi,   resp.
s pravidlami na poskytovanie pTĺspevku, pričom členovia partnerstva sa zaväzujú takéto usmemenia bez
výhrad akceptovať a realizovať opatrenia navrhnuté Poskytovatel'om.

3.     Členovĺa  partnerstva  vyhlasujú  a súhlasia  s tým,   že  hlavný  partner  zastupuje   každého  partnera  a
partnerstvo navonok v súvislosti s realizáciou Projektu, a to:

-     voči poskytovateľovi,

-     pri riadenĺ a organizácii finančných tokov v súvislosti s poskytnutým NFP vo vnútri partnerstva
a  aj   navonok  vo  vzťahu  k poskytovateľovi,   ato  podl'a  podmienok  Zmluvy  o partnerswe
a v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP,

-     pri rokovaniach s poskytovatel'om o podmienkach realizácĺe jednot]ivých aktivĺt projektu.

4.     Bod 3  tohto článku tejto Zmluvy o partnerstve sa nevzťahuje na zm]uvné  vzťahy jednotlivých členov
partnerstva s dodávatel'mi.

5.     Partneri vyhlasujú, že sa pri plnení svojich povimostí a realizácii práv podl'a zmluvy o partnerstve budú
riadiť  platnými   Právnymi  predpismi,   Právnymi   dokumentmi   ako   aj   usmemeniami   Poskytovateľa
a hlavného partnera.

6.     Hlavný  partner  má postavenie  koordinátora  Projektu,  ktorý  v súlade  so  schváleným  Projektom  riadi
a organizuje  realizáciu  Projektu  v súlade  so  všetkými  pravidlami  vzťahujúcimi  sa  na  po§kytovanie
príspevku,  predovšetkým  s  ustanoveniami  Zmluvy o partnerstve,  ustanoveniami  Zmluvy  o poskytnutí
NFP,  usmemeniami  a  pokynmĺ  Poskytovatel'a.   Partneri  mu  zverujú  oprávnenia,  ktorých  výkon  je
potrebný  pre  zabezpečenie  úspešnej  realizácie  Projektu.  Partneri  vyhlasujú,  že  akceptujú  hlavného
partnera  ako  koordinátora  Projektu  v rozsahu  oprávnenl  podľa  Zmluvy  o parmerstve  a zaväzujú  sa
akceptovať a realizovať pokyny hlavného partnera vo vzťahu k realizácii aktivĺt a finančného riadenia
Projektu.

7.     Partneri  podpisom Zmluvy  o partnerstve  preberajú  na  seba  v celom  rozsahu zodpovednost' za riadne
plnenie povinností a vykonávanie im zverených aktivĺt Projektu vyplývajúcich zo Zmluvy o partnerstve,
a ktoré  sú  špecifikované  v prílohe  č.   lb  Zmluvy  o  partnerstve.  Zodpovednosť  hlavného  partnera
alebo partnerov za porušenie akýchkoľvek ustanovení zákona č.121/2022 Z. z. o príspevkoch z fondov

g#ľps::Ji:äiezafi::ľoevneEaúq,;,P:náekn.fnnaie.kro.V;C:č#:Vp:a#cnh:S:,8?nĺ:jhpprra:#?oúVpÍ:'#ju'pernaJ,:,#coe:
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nakladanie s finančnými prostriedkami vyplácanými z verejných zdrojov, najmä zdrojov EU, týmto nie
je dotknutá. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že porušenie ustanovenĺ Zmluvy o partnerstve
ktoroukoľvek  zjej  zmluvných  strán  sa  považuje  za  porušenie  ustanovenĺ  Zmluvy  o  poskytnutĺ  NFP
hlavným partnerom ako prijímatel'om, pokial' je také porušenie ustanovené v Zmluve o poskytnutí NFP,
a Poskytovatel' je  oprávnený  v prípade  porušenia  ustanovenĺ  Zmluvy  o partnerstve  ktoroukol'vek zjej
zmluvných strán postupovať tak, ako keby sa porušenia dopustil sám hlavný partner ako prij ímateľ.

8.     Hlavný  partner a pameri  sa  podpisom  Zmluvy o partnerstve  stávajú  spolu  realízátomi  Projektu,  t.j.
každý partner preberá zodpovednosť voči hlavnému pamerovi za realizáciu aktivít Projektu, ku ktorým
sa zaviazal v zmysle Zmluvy o partnerstve a ktoré sú špecifikované v prílohe č. lb Zmluvy o partnerstve.
Partneri  sa  tak  podiel'ajú  na  plnenĺ  povinnostĺ  hlavného  partnera  podľa  Zmluvy  o poskytnutí  NFP
uzavretej  medzi  hlavným  partnerom  a Poskytovatel'om. Podpisom  Zmluvy  o partnerstve  sa  partneri
zaväzujú všetky im zverené aktivity realizovať v zmysle schváleného Projektu a preberajú zodpovednosť
voči hlavnému partnerovi a Poskytovatel'ovi za splnenie svoj ich povimostĺ podl'a Zmluvy o partnerstve.
Zodpovednosť  h]avného  partnera  voči  Poskytovateľovi  za  plnenie  ustanovenĺ  Zmluvy  o partnerstve
a Zmluvy o poskytnutí NFP týmto nie je dotknutá.

9.     Zmluvné strany sa zaväzujú použiť NFP výlučne na úhradu oprávnených výdavkov na realizáciu aktivĺt
Projektu,  a  to  za  splnenia  podmienok  stanovených  Zmluvou  o  poskytnutí  NFP  ako  aj  v  Prámych
predpisoch alebo Právnych dokumentoch uvedených v článku  1  ods. 2 pĺsm. pĺsm. c) VZP.

10.  Zmluvné strany berú na vedomie, že NFP, a to aj každájeho časťje finančn!h prostriedkom vyplateným
zo  Štátneho  ropočtu  SR  a  EÚ.  Na  kontrolu  a  vládny  audit použitia týchto  finančných  prostriedkov,

pi::*nĹe,íaNYŽF,áahak=i:js#:íĹf;cphoTršeednj:sí:ha,n::#;ciElk:žesa.vpŽ:g:Íi::äiTfu.pnrá::nÉÚV,Zvmzlákvoen:
o rozpočtových  pravidlách  a  v zákone  č.   357/2015  Z.  z.  o  finančnej  kontrole  a  audite  a o zmene
a doplnení  niektorých  zákonov  v znení  neskorších  predpisov  (ďalej  len  „zákon  o fmančnej  kontrole
a audite").

11.   Zmluvné strany berú na vedomie, Že  Poskytovatel' alebo  iný oprávnený orgán (platobný orgán, orgán
auditu)  je   oprávnený   vykonať   finančnú   opravu   podl'a  článku   103   narz.ardenĺ.a  202///060   a/ebo
všeobecného nariaderiia -Nariadenie  Európskeho parlamenĺu a Rady  (EÚ,  Euratom)  2021/1060 z 24.

júna  2021,   kiorým  sa  stanoNujú  spoločné  ustanovenia  o   Európskom  fonde  regionálneho  rozvoýa,
Európskom sociálnom f ;onde plus,  Kohéznom f ;onde. Fonde na spravodlivú ĺransf ;ormáciu a Európskom
námornom,  rybolcivnom  a  akvakultúrnom f;onde  a rozpočtcNé  prcľvidlá pre uvedené fondy,  ako  aú  pre
Fond pre azzyl,  migľáciu a  inĺegráciu,  Fond pre vnáĺorná bezpečnosť a Nástroj f iinančnej  podpory na
riadenie hranĺc a vízciNú politiku.

12.  Zmluvné strany berú na vedomie, že na postup pri vysporiadaní fmančných vzťahov sa primerane použijú
ustanovenia  článku  18  VZP,  pričom  na  partnera  sa  pTimerane  vzt'ahujú  všetky  povinnosti  h]avného

partnera ako prijĺmateľa v zmysle článku  1 s VZP a zároveň tieto povinnosti sú povinnosťami partnerov
voči hlavnému parmerovi. Partneri sa zaväzujú tieto povinnosti voči hlavnému partnerovi riadne a včas
plniť.

13.   Partner sa zaväzuje spĺňať podmienky oprávnenosti učené Poskytovatel'om vo Výzve počas celej doby
účinnosti Zmluvy o partnerstve.

Článok IV
Postavenie hlavného paľtnera a partnerov, ich práva a povinnosti

1.     Každý partner zodpovedá hlavnému partnerovi ako aj ostatným partnerom za realizáciu jemu zverených
aktivít Projektu v zmysle Zmluvy o partnerstve uvedených v pr]lohe č. lb Zmluvy o partnerstve. Týmto
nie je dotknutá konečná zodpovednosť hlavného partnera voči Poskytovateľovi  za realizáciu Projektu
v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP.

2.     Hlavný  partner  vo  vzťahu  k Poskytovatel'ovi  v plnom  rozsahu  zodpovedá  za  koordináciu  a riadenie
realizácie   všetkých   aktivĺt  schváleného   Projektu  a za  pLnenie  povinností  partnerov  vyplývajúcich
a súvisiacich so Zmluvou o partnerstve. Tým nie je dotknutá zodpovednosť jednotlivých partnerov voči
hlavnému partnerovi alebo voči ostatným partnerom.

3.     Na zabezpečovaníjednotlivých aktivĺt projektu sa okrem hlavného parmera podieľajú aj ostatní partneri,
pričom  ich  podiel  na účasti  na  zabezpečovaní jednotlivých  aktivít  na  realizácii  Projektu je  uvedený
v prí]ohe 1 b Zmluvy o parmerstve.



4.     Každý  člen  parmerstva  sa  zaväzuje  plniť  svoje  povinnosti  vyplývajúce  mu  zo  Zmluvy  o partnerstve
riadne a včas, pričom vystupuje v úlohe realizátora jemu prislúchajúcej aktivity Projektu.

5.     Každý  parmer je  povimý  pĺsomne  informovať  hlavného  partnera  o  začatí  realizácie  prislúchajúcej
aktivity Projektu predložením Hlásenia o reslizácii aktivít Projektu (prĺ]oha č. 4) do  15 dnĺ odo dňa
začatia realizácie aktivft Projektu.

6.     Partneri sa zaväzujú vykonat' pre  hlavného parmera všetky potrebné  finančné a administratívne  úkony
súvisíace  s realizáciou  im  prislúchajúcich  aktivít  Projektu  podľa  pľílohy  č.  lb  Zmluvy  o partnerstve
v súlade  so  schvälenou  žiadosťou  o NFP  a v súlade  s Právnymi  predpismi, Právnymi  dokumentmi,
vrátane   Prĺručky  pre  prijĹmatel'a,   ako   aj   požiadavkami   a usmemeniami  Poskytovatel'a  a hlavného
partnera  tak,  aby  riadne  splnili  všetky  svoje  povinnosti  podľa  Zmluvy  o parmerstve  a súčasne,  aby
umožnili hlavnému partnerovi riadne plniť všetky povinnosti v zmysle Zmluvy o poskytnutĺ NFP.

7.     Každý člen pamerstva má právo v rámci dohodnutého podielujeho účasti na Projekte v zmysle prílohy
č.  lb Zmluvy o partnerstve zabezpečiť od tretích osôb dodávku tovarov, služieb a prác potrebných pre
realizáciu príslušnej aktívity Projektu, a to za podmienok stanovených v Zmluve o parinerstve, ako aj vo
Výzve a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnenĺ niektorých
zákonov v znenĺ neskoršĺch predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní").

8.     Každý  partner  je  oprávnený  v rámci  realizácie  aktivít  schváleného  Projektu,  za  ktoré  zodpovedá,
uzatvárat'  zmluvy  s dodávateľmi  za  predpokladu,  že  budú  uzatvorené  v písomnej  forme,  ak  Zmluva
o partnerstve alebo Zmluva o poskytnutĺ NFP neustanovujú inak.

9.     Hlavný partner ako koordinátor realizácie Projektu je povinný kontrolovať v rámci parmerstva, aby bol
dodržaný  rozpočet  a hamonogram   Projektu,  ako   aj všetky  ostatné  podmienky  a povinnosti,   ktoré
vyplývajú partnerom  z plnenia Zmluvy  o partnerstve  a Zmluvy  o poskytnutĺ NFP.  Partner je  povimý
umožniť výkon takejto kontroly. V prípade, ak partneri nie sú schopní realizovať Zmluvou o partnerstve
im  zverené  aktivity v určenom  čase  a  rozsahu,  hlavný  partner  nawhne  po  konzultácii  s ostatnými
partnemi  zmenu  Zmluvy  o partnerstve.  Č]enovia  partnerstva  sú  povinní  rokovať  o novom  rozdelení
jednotlívých aktivít a fmančných prostriedkov, prĺpadne o odstúpení partnera od Zmluvy o partnerstve
a ak je  to  relevantné,  aj  o  pristúpení  ďalšej  osoby  k Zmluve  o partnerstve  namiesto  odstupujúceho
partnera. Za týmto účelom sa v prĺpade potreby členovia parmerstva zaväzujú uzavrieť dodatok k Zmluve
o partnerstve, ktorým sa upravia ich vzájomné práva a povinnosti. Ak zmenu Zmlwy o parmerstve podľa

ZLef#ážzma##:epýoss#vnaLl:íaŇšf;c.iEi#:;ii,ah;aavĽýeps#e;evrľripaadve.ä::::,ygeožá:dát:#zo::ievľ.a:
partnerstve   podl'a  tohto  bodu  nadobudne  účinnosť  až  nadobudnutĺm   účinnosti   dodatku  k zmluve
o poskytnutĺ NFP, ktorý bude riešiť zmenu Zmluvy o partnerstve v zmysle tohto článku.

10.   V prípade, ak nebude možné zabezpečiť realizáciu aktivít Projektu podl'a Zmluvy o partnerstve v rámci
existujúceho  partnet.stva,  je  hlavný  partner  povimý  obstarať  realizáciu  dotknutej  aktivity  Projel"i
v súlade  so  Zmluvou o poskytnutí NFP.  V prípade potreby  sa členovia partnerstva  zaväzujú  uzavrieť
dodatok k Zmluve o partnerstve, ktorým sa upravia ich vzájomné práva a povimosti.

11.   Pre  pozastavenie  realizácie  aktivĺt  Projektu,  a tým  spôsobené  prípadné  predĺženie  realizácie  aktivít
Projektu sa primerane použijú prĺslušné ustanovenia VZP.

12.   Partner je povinný  zabezpečit',  aby  finančné prostriedky boli vynakladané podl'a zásad hospodámosti,
efektívnosti, účinnosti a účelnosti prí hospodárenĺ s verejnými finančnými prostriedkami.

13.   Partner je  povimý  oznámiť  hlavnému  partnerovi  akékoľvek  porušenie  finančnej  disciplíny  v zmysle
zákona o rozpočtových pravidlách,  a to bezodkladne po tom,  ako   sa o porušení dozvedel. Následne je
hlavný partner povinný oznámiť predmetné porušenie finančnej disciplíny Poskytovatel'ovi.

14.  Na partnerov sa primerane vzťahujú všetky povinnosti hlavného partnera ako prijĺmateľa v zmysle VZP,
ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy o po*ytnutí NFP a tieto povimosti sú povinnosťami parmerov
voči hlavnému partnerovi. Partneri sa zaväzujú plniť tieto povimosti voči hlavnému parmerovi riadne
a včas.

Článok v
Obstarávanie služieb, tovarov a stavebných prác partnermi

1.     Pameri   majú právo zabezpečit' od tretĺch osôb dodanie služieb, tovarov a stavebných prác potrebných
pre  realizáciu  aktivít  Projektu  a súčasne  sú  povimí  dodržiavat'  princípy  nediskriminácie,  rovnakého
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zaobchádzania,  transparentnosti,  ako  aj  princípy  hospodámosti,  efektívnosti,  účinnosti  a účelnosti  pri
nakladaní s NFP.

2.     Partneri  sú  povinní postupovať pri  zadávaní  zákaziek  na dodanie  služieb,  tovarov  a stavebných  prác
potTebných pre realizáciu im zverených aktivĺt Projektu ®odľa prílotiy č. 1 b Zmluvy o partnerstve) ako
aj pri zmenách týchto zákaziek v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní, v súlade s Príručkou pre
žiadatel'ov/prijĺmatel'ov k procesu a konti.ole verej ného obstarávania/obstarávania zverejnenej na
bHps://www.eurofondy.gov.sk/dokumenty-a-publikacie/metodicke-dokumenty/index.html       a       podl'a
usmemenĺ hlavného partnera, tak aby boli dodržané postupy a lehoty na výkon kontroly obstarávania
služieb, tovarov, stavebných prác a súvisiacich postupov stanovených zákonom o verejnom obstarávanĺ,
ktoré vyplývajú pre hlavného pamera zo Zmluvy o poskytnutĺ NFP.

3.     Partneri  sú  povinní  zaslať  hlavnému  parmerovi  dokumentáciu  z verejného  obstarávania/obstarávania
tovarov, služieb, stavebných prác a súvisiacich postupov v plnom rozsahu, ak hlavný partner neurčí inak.
Hlavný  partner je  oprávnený  požadovat'  od  partnerov  aj  iTiú  dokumentáciu  z  obstarávania  tovarov,
služieb, stavebných prác a súvisiacich postupov, ak je to potrebné na riadny výkon činnosti Poskytovatel'a
a partneri sú povinnĺ hlavnému partnerovi túto dokumentácie v učenom termíne poskytnút'.

Pľedbežná  kontrola:  Predbežná kontrola podľa  §  184ľ zákona o verejnom obstarávaní je posúdením
relevantných  dokumentov  k  pripravovanému  verejnému  obstarávaniu  pred  jeho  vyhlásenĺm  alebo
posúdenie obstarávania pred zadanĺm zákazky.  Hlavný partner je povinný predložiť dokumentáciu na
predbežnú kontrolu pľed vyhlásenĺm zákazky v prípade nadlimitných zákaziek verejného obstarávania.

í,e#2úpkn;pnatid.o,cuhnJ;eup,raiu;í:,aetev`:r:#býs,::2:ä::ť,di:#,y.nd,?5uvmoe.F,taíi:skprn.asdJ:#t.nve!,e#.:gä:
pre  Program  Slovensko,  ak už bola uzawetá zmluva o poskytnutí NFP, ku ktorej  sa viažu výdavky z
nadlimitnej zákazky verejného obstarávania. Z uvedeného dôvodu je pri nadlimitných zákazkách partner

3:*íýúp+eg]áž:ž;ťsdp:š;:eednktš:íauteŤ,svkeér:j:e;hrgábus#eáž:ägao:ssf;ávveTsí€ohLaTčéeToump;#oe=:vpí;ekdt:evĹje:
kontroly pred vyhlásením zákazky. Predbežná kontrola pred vyhlásením zákazkyje dobrovol'ná v prĺpade
podlimitných zákaziek na stavebné práce, zákaziek obstarávania vo finančnom limite nadlimitnej zákazky
a v prĺpade zmien zmluvy (dodatkov), ktoré menia zmluvu uzavretú ako výsledok nadlimitnej zákazky,

:aošiedá:#Ĺo:'nn,giurenžaiEovmoparí:bse,T.esjftť3#:;íei,3á?#e,.:S3:fä=zs|gveennís*:a=éúhč:.3amrmjrka;nčj

3;eáb;Fn:jvk:angroe`ŽbeH:ivE:n3.#;:ievvotá:t;.P.n;ptiaedá.ovpar,áe#Í;ý.rgrád;orši;,:aiv:äys:á've.vn=k:#
je uzavretá zmluva o poskytnutí NFP, ku ktorej sa viažu výdavky z danej zákazky, platná a účinná, alebo
bolo vydané rozhodnutíe o schválení žiadosti o NFP v prípade ak Poskytovatel' a hlavný partnerje tá istá
osoba, ktoré je účimé.

Kontro]a   po   uzavretí  zmluvy:   Kontrola  po  uzavretĺ  zmluvy  podľa  §   184s   zákona  o  verejnom
obstarávanĺ,  t. j.  kontrola celého postupu  zadávania zákazlq/ vo  fäze po uzavretí zmluvy s úspešným
uchádzačom. Povinná kontrola po uzavretĺ zmluvy sa vykonáva v pn'pade všetkých typov nadlimitných
zákaziek   verejného   obstarávania   a   nadlimitných   zákaziek   obstarávania.   Iné   zákazky   verejného
obstarávania a  zákazky obstarávania budú kontrolované iba v prípade, ak to vyplynie z rizikovej analýzy
vykonanej Poskytovatel'om alebo na základe výsledkov aplikácie doplnkového kontrolného mechanizmu.

Za    účelom   kontroly   verejného   obstarávania/obstarávania   hlavný   partner   predkladá   kompletnú
dokumentáciu elektronicky cez ITMS2014+. Pri všetkých zákazkách obstarávaných partnerom, ktorých
výdavky  sa  viažu  k Projektu, je  preto  partner  povimý  predložiť  hlavnému  partnerovi  dokumentáciu
z verejného obstarávania/obstarávania najneskôr 30 dní po podpise zmluvy na dodávku tovarov, služieb
alebo stavebných prác s úspešn]h uchádzačom, ak hlavný partner neučí inak. Hlavný partner je povinný
dokumentáciu   pred   jej   postúpením   Poskytovateľovi   skontrolovať,   najmä   čo   sa   týka   úplnosti

So*:r:nstä::es:espsrádťásíepno,gťi::vperree#::doa#síra:Ľ:nri:.:=i3::áäjuď:sťn:rivpyr:,gsleandia.j,úvpíäo.=:
identifikujú  Projekt  a kontrolované  obstarávanie  služieb,  tovarov  a  stavebných  prác.  Súčasťou  tohto
čestného   vyh]ásenia  je   súpis   všetkej   predkladanej   dokumentácie   a   vyhlásenie,   že   predkladaná
dokumentácie je úplná, kompletná a je totožná s originálom dokumentácie obstarávania služieb, tovarov,

Straevde,:2#ä:áá::enbácii:y;hkopnoäsFops:vrio:á::,:,nree#%#ohlsá:i:'sÉäás:vsaiteY':É;::,;ážnep:eap::JaĹe

:,'áke:s3kovkzoF.ti#á:;eáníiod:bátmi:,Tcii:an3b;:Š:aE;aná::jzpá,::í%3:,d.I;a.*urťdko|apdoá#:#nču:::éFhp;
vyhlásenia  podl'a  tohto  odseku  rovnako.  V  prípade,  ak  partneri  nepredložia  vyhlásenia  podľa  tohto
odseku,  hlavný partner ich  vyzve,  aby tak vykonali  v lehote uvedenej  vo výzve hlavného partnera.  V
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prĺpade,  ak  partneri  ktorékol'vek  vyhlásenie  podl'a  tohto  odseku  napriek  výzve  hlavného  partnera
nepredložia, ide o podstatné porušenie povinnosti partnerom.

4.     Partner sa zaväzuje  upraviť v zmluve  s Dodávatel'om  Projektu  povinnosť dodávatel'a Projektu strpieť
výkon   kontroly/auditu/overovania   súvisiaceho   s dodávaným   tovarom,   službami   alebo   stavebnými
prácami  kedykoľvek  počas  platnosti  a účimosti  Zmluvy  o  partnerstve,  a  to  oprávnenými  osobami
v zmysle  článku  13  VZP  a poskytnúť  im  všetku  požadovanú  súčinnosť.  Zároveň  sa  partner  zaväzuje
upraviť v zmluve s dodávatel'om Projektu právo partnera bez akýchkoľvek sankcií jednostrame ukončiť
zmluvu    sdodávateľom    vprĺpade,    kedy    ešte    nedošlo    kplneniu    zo    zmluvy    medzi    partnerom
a dodávateľom a výsledlqĺ kontroly verejného obstarávania a obstarávania Poskytovatel'a neumožňuj ú
financovanie  výdavkov  vzniknutých  z  obstarávania  tovarov,  služieb,  stavebných  prác  alebo  iných
Postupov.

5.     Parmer je  poviTiný  zabezpečiť  na  zmluvnom  základe,  aby  dodávateľ  vyhotovil  a   odovzdal  účtovné
doklady za každú dodávku v potrebnom počte rovnopisov tak,  aby hlavný partner bol schopný splniť
svoju  povinnosť  podl'a  Zmluvy  o parmerstve  a Zmluvy  o poskytnutĺ  NFP.  Partner je  povínný  pred
prevodom finančných prostriedkov (zaplatením dodávky) vykonať s vynaložením odbomej starostlivosti
vecnú a formálnu kontrolu každého účtovného dokladu vyhotoveného dodávateľom.

6.     V prĺpade,  že  partner  porušĺ  ktorékoľvek  ustanovenie  tohto  článku  Zmluvy  o  pamerstve,  a/alebo
v prĺpade neodstránenia pochybenia, neodstránenia alebo nezdôvodnenia nesúladu v procese verejného
obstarávania, berie partner na vedomie, Že Poskytovateľ má právo preklasifikovať výdavky, ktoré vznikli
na základe takéhoto verejného obstarávania do neoprávnených výdavkov a Poskytovatel' nie je povinný
zabezpečiť financovanie takýchto yýdavkov. V prípade, ak už boli na takéto výdavky poskymuté finančné
prostriedky z NFP, je partner povinný vrátiť hlavnému partnerovi poskytnuté fmančné prostriedky, a to
v lehote učenej vo výzve hlavného partnera.

Článok vl
Komunikácía zm]uvných strán a doručovanie

1.     Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca so zmluvou o parmerstve si pre svoju
záväznosť  vyžaduje  pĺsomnú  formu,  v  ľámci  ktorej  sú  zmluvné  strany  povimé  uvádzať  ITMS  kód
Projektu a názov Projektu podl'a článku 11. Zmluvy o parmerstve. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú
pre vzájomnú pĺsomnú komunikáciu použĺvať poštové adresy uvedené v záhlaví Zmluvy o partnerstve,
ak nedošlo k oznámeniu zmeny adresy.  Zmluvné strany sa dohodli, že pĺsomná foma komunikácie sa
bude   uskutočňovať  najmä  prostrednĺctvom  doporučeného   doručovania  zásielok   alebo  obyčajného
doručovania poštou.

2.     Zmluvné strany sú si povinné navzájom oznámiť zmenu kontaktných údajov najneskôr do piatích dní od
kedy nastala táto zmena.

3.     Hlavný partner môže určit', že vzájomná komunikácia súvisiaca so zmluvou o partnerstve bude prebiehať
elektroniclq/  prostrednĺctvom   e-mailu   alebo   faxom   a  zároveň   môže   učiť  aj   podmienky  takejto
komunikácie. Aj v rámci týchto foriem komunikácie sú partneri povinnĺ uvádzat' ITMS kód Projektu a
názov  Projektu  podl'a  článku   11.   Zmluvy  o  partnerstve.   Zmluvné  strany   si  zároveň  dohodli  ako
mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok doručovanie osobne alebo prostrednĺctvom kuriéra.

4.     Písomnosť  zasielaná  druhej   zmluvnej   strane  v  pĺsomnej   forme  sa  považuje  pre  účely  Zmluvy  o
partnerstve za doručenú,  ak dôjde do dispozĺcie  druhej  zmluvnej  strany na adrese uvedenej  v záhlavĺ
zmluvy  o  partnerstve,  a  to  aj  prĺpade,  ák  adresát  pĺsomnosť  neprevzal,  pričom  za  deň  doručenia
písomnosti sa považuje deň, v ktorý došlo k:

a)  uplynutiu úložnej (odbemej) lehoty plsomnosti zasielanej poštou dn]hou zmluvnou stranou,

b)  odopretia  prijatia  pĺsomnosti,  v  prĺpade  odopretia  prevziať pĺsomnosť  doručovanú  poštou
alebo osobným doničenĺm,

c) vráteniu písomnosti odosielatel'ovi, v prípade vTátenia zásielky späť (bez ohl'adu na prípadnú
poznámku „adresát neznámy").

5.     Zmluvné  strany  výslovne  súhlasia  s  tým,  že  zásielka  doručovaná  elektronicky  bude  považovaná  za
doručenú  momentom  odoslania  elektronickej  správy  zmluvnou  stranou,  ak  druhá  zmluvná  strana
nedostala automatickú informáciu o nedoručení elektronickej správy. Za účelom realizácie doručovania
prostrednĺctvom elektronickej pošty alebo faxu, zmluvné strany sa zaväzujú :



a)  vzájomne si pĺsomne oznámiť svoje e-mailové adresy, resp. faxové čĺsla, ktoré budú v rámci
tejto formy komunikácie záväzne pouŽívať,

b)   vzájomne   si   písomne   oznámiť   všetky   údaje,   ktoré   budú   potrebné   pre   tento   spôsob
doručovania.

6.     Zmluvné strany sú zodpovedné za riadne označenie poštovej  schránky na účely pĺsomnej  komunikácie
zmluvných strán.

7.     Zmluvné strany sa dohodli, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku.

Článok VII
Povinnosť partnerov poskytovat' infoľmácie o realizácii aktivít Pľojektu a zmena ľealizácie

aktivít

1.     Partnerje  zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivost' a úplnosť všetkých infomáciĺ poskytovaných
hlavnému partnerovi.

2.     Partner je  povinný  počas platnosti  a  účinnosti  Zmluvy  o partnerstve  predkladať  písomne  hlavnému
partnerovi informácie o realizácii jemu zverených aktivít PTojektu (priloha č. 1 b) v rozsahu a vo formáte
učenom hlavným partnerom, najneskôr 10   dni pred monitorovacím temĺnom učeným pre h]avného
partnera  v zmysle  článku  4  VZP.  Potrebné  údaje  predkladajú  partneri  na predpísaných  formulároch,
ktorých   aktuálne   vzory   sú   súčast'ou   Prĺručky   pre   prijímatel'a,   zverejnenej   na   webovom   sĺdle
h_ftps://www.eurofóndy,gov.sk/index.html.   Hlavný   partner  je   zodpovedný   za   celkovú   sumarizáciu
a konsolidáciu údajov od partnerov, pričom nie je dotknutá celková zodpovednosť hlavného partnera za
správne    a včasné    predloženie    monitorovacích    údajov/správ    a ďalších    údajov    potrebných    pre
monitorovanie Projektu Poskytovateľovi podl'a článku 4 VZP a príslušného metodického pokynu CKO.

3.     Hlavný partner je oprávnený požadovať od partnera správy a informácie viažuce sa k Projektu aj  nad
rámec rozsähu stanoveného v odseku 2 tohto článku a partnerje povinný v lehotách stanovených hlavným
partnerom tieto správy a infomácie poskytnúť.

4.     Partnerje povinný bezodkladne písomne informovať hlavného partnera o začatĺ a ukončení akéhokoľvek
súdneho, exekučného alebo správneho konania voči pamerovi, o vzmiku a zániku okolnostĺ vylučujúcich
zodpovednosť, o všetkých zisteniach oprávnených osôb na výkon kontroly alebo auditu, prĺpadne iných
kontrolných orgánov, ako aj o iných skutočnostiach, ktoré majú alebo môžu mať vplyv na realizáciujemu
zverených aktivít Projektu a/alebo na povahu a účel Projektu.

5.     Partner je povinný oznámiť hlamému partnerovi písomne všetky zmeny alebo skutočnosti, ktoré majú
negatĺvny vplyv na plnenie Zmluvy o partnerstve alebo na realizáciu aktivít Projektu podľa pľílohy č. 1 b
Zmluvy o partnerstve,  alebo sa akýmkoľvek spôsobom týkajú alebo môžu týkať neplnenia povimostí
partnera zo Zmluvy o partnerstve. Uvedená oznamovacia povinnosť sa uplatní aj v prípade, ak má Partner
čo i len pochybnosť o dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o parmerstve.  Uvedenú
oznamovaciu povinnosťje partner povinný splniť bezodkladne potom, ako sa dozvedel, že došlo k vzniku
zmeny alebo skutočností podľa prvej alebo druhej vety tohto odseku.

6.     Zmluvné strany následne bez zbytočného odkladu prerokujú ďalšie možnosti a spôsoby plnenia predmetu
a účelu tejto Zmluvy o partnerstve.  Hlavný partner je povinný  všetlqr zmeny,  skutočnosti a okolnosti,
o ktorých  sa  dozvedel  alebo  mu  boli  oznámené  partnerom  a  ktoré  majú,  alebo  môžu  mat'  vplyv  na
realizáciu aktivĺt Projektu, Zmluvu o parmerstve, alebo ktoré priamo alebo nepriamo súvisia s plnením
Zmluvy o parmerstve, bezodkladne oznámiť Poskytovatel'ovi a postupovať v súlade s článkom  16 VZP
a príslušn!h metodick)h pokynom CKO.

7.     V prípade, ak nastala v súvislosti s realizáciou aktivít Projektu definovaných v prilohe č.  lb Zmluvy o
partnerstve niektorá zo skutočnostĺ, ktorá je dôvodom na zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a článku
16  VZP,   sú  zmluvné  strany  povinné  pristúpiť  k zmene  Zmluvy  o  partnerstve  formou  pĺsomného
a očĺslovaného dodatku k Zmluve o partnerstve.

8.     Zmenu Zmluvy o partnerstve fomou dodatku môže iniciovať ktorákol'vek zmluvná strana spôsobom a
v prĺpadoch, ktoré ustanovuje Zmluva o parmerstve.

9.     Dodatok   kzmluve   oparmerstve   sa   nevyhotovuje   vprĺpade   fomálnych   zmien,       ktoré   vecne
neovplyvňujú  spôsob  realizácie  aktivĺt  Projektu  alebo  časový  harmonogram,  nemajú  priamy  súvis  s
dosahovaním,  resp.  udržanĺm  dosiahnutých  výstupov  a  výsledkov  Projektu.  Fomáhu  zmenu  berie
hlavný  partner  na  vedomie,  pričom  zmluvné  strany  sú  vo  vzťahu  k formálnym  zmenám  viazané
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informačnou povinnosťou. Fomálna zmena, ktorá má vplyv na údaje v Zmluve o parmerstve sa zapracuje
pri najbližšom dodatku, ktorého predmetom bude aj úprava iných než len formálnych zmien.

10.  Za formálnu zmenu sa považuje zmena, ktorá je výsledkom postupu alebo konania podľa osobitného
právneho predpisu odlišného od zákona o verejnom obstarávanĺ a/alebo zákona o  finančnej  kontrole a
audite a výsledok tohto postupu alebo konania je pre zmluvné strany záväzný.

Článok vlll
Spôsob čerpania nenávratného r]nančného príspevku

1.   Zmluvné  strany  berú  na  vedomie,  že  NFP  bude  poskytnutý  hlavnému  partnerovi  podl'a  ustanovení
Zmluvy  o poskytnutĺ NFP  v prĺpade,  ak  hlavný  partner  splnĺ  všetlq/ podmienlq/  dohodnuté  v Zmluve
o poskytnutí NFP. Hlavný partner bude poskytovať finančné prostriedlqí parmerom v súlade so Zmluvou
o partnerstve.

2.   Partneri   zodpovedajú   hlavnému   partnerovi   za   použitie   prostriedkov  NFP   v   súlade   so   Zmluvou
o partnerstve a so Zmluvou o poskytnutí NFP.  Pri hospodárenĺ s prostriedkami EÚ a štátneho rozpočtu
sú  povimĺ  sa  riadiť  ustanoveniami  Zmluvy  o  partnerstve,  Zmluvy  o poskymutí  NFP,  príslušnými
Právnymi   pľedpismi,   Právnymĺ   dokumentmi   apokynmi   Poskytovateľa.   Týmto   nie   je   dotknutá
zodpovednosť hlavného partnera voči Poskytovatel'ovi.

Článok IX
Oprávnené výdavky

`.3vperáe#Ti.r#.dfťť:TižĽ':šjtk.y.#irvs#;,g.okr.:a|,ssú,í3:#:,t;p%::ea:ik?cá:fmak.tviäté:rčo,jáen#

15 VZP.

2.     Zmluvné strany berú na vedomie, že NFP poskytuje Poskytovateľ výhradne hlavnému partnerovi ako
prijĺmatel'ovj   podl'a   Zmluvy   o poskytnutí   NFP   pri   splnenĺ   podmienok   definovaných   v zmluve
o poskytnutí NFP.

3.     Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade ak výdavok nespĺňa podmienky oprávnenosti podľa článku
15  VZP,  takéto neoprávnené  výdavky nie sú spôsobilé na preplatenie z NFP v rámci Žiadosti  o platbu
podanej hlavným partnerom Poskytovatel'ovi. 0 neoprávnené výdavky bude ponížená suma požadovaná
na preplatenie v rámci podanej žíadosti o platbu, ak vo zvyšnej časti bude žiadosť o platbu schválená. Ak
nesplnenie podmíenok oprávnenosti  výdavkov podl'a článku  15  VZP zistí osoba oprávnená na výkon
kontroly a auditu uvedená v článku  13 ods.1  VZP, hlavný partner ako prijĺmatel' je povinný vrátiť NFP
alebo jeho čast' zodpovedajúcu takto vyčísleným neoprávnen]h výdavkom v súlade s článkom  1 s VZP
pri  rešpektovaní  výšky  intenzity  vzťahujúcej   sa  na  pri'spevok  v  plnej   výške,   ato  bez  ohľadu  na
skutočnosť, že pôvodne mohli byť tieto výdavky klasifikované ako oprávnené yýdavky alebo schválené
oprávnené výdavky.  Všeobecné pravidlo týkajúce sa opakovanej  kontroly/auditu uvedené  v článku  13
ods.  6  VZP  sa  vzťahuje  aj  na  zmenu  výdavkov  z  oprávnených  výdavkov/schválených  oprávnených
výdavkov na neoprávnené výdavky.

4.     V zmysle  a za  podmienok  Zmluvy  o  parmerstve  hlavný  partner  prerozdel'uje  príslušnú  časť  NFP
partnerom, a to výlučne na financovanie   oprámených výdavkov, tak ako ich stanovil Poskytovatel' aj
v nadväznosti na ods.  3  tohto článku, pričom oprávnené výdavky sú potvrdené zúčtovacími dokladmi
požadovanými v zmysle Zmluvy o parmerstve.

Článok x
Rozpočet projektu

1.     Hlavný parmer je v plnom rozsahu zodpovedný za zostavenie a phenie rozpočtu Projektu, ako aj jeho
rozpísanie  na jednotlivé  aktivity.  Hlavný partner rozhoduje  o pridelení prostriedkov pre partnerov  na
zabezpečenie im prislúchajúcich aktivít podľa Zmluvy o parmerstve, za ktoré v rámci realizácie Projektu
zodpovedajú. Partneri túto skutočnosť berú na vedomie a bezvýhradne s ňou súhlasia. Partneri sa súčasne
zaväzujú pri zostavovaní rozpočtu Projektu podl'a predchádzajúcej vety poskytnúť hlavnému paftnerovi
potrebnú súčinnosť, ktorú možno od nich spravodlivo požadovať, a to spôsobom a v lehotách učených
hlavným partnerom. Rozpočet Projektu partnerov je neoddelitel'nou súčasťou Zmluvy o partnerstve ako
jej prĺloha č. 2b.
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2.     Konečnú  výšku  časti  NFP  učeného  pre  každého  partnera  učí  hlavný  partner  na  základe  skutočne
vynaložených, odôvodnených a riadne preukázaných výdavkov, ktoré súvisia s realizáciou Projektu vo
výške,   do   ktorej   budú  jednotlivé   výdavlqr   za   realizáciu   aktivĺt   príslušným   partnerom   schválené
Poskytovatel'om, pričom celková schválená výška NFP nesmie byť prekročená.

3.     Zmluvné strany sa zaväzujú, že nebudú požadovať dotáciu, príspevok, grant alebo inú formu pomoci na
realizáciu aktivĺt Projektu uvedených v prilohe č.1 b Zmluvy o partnerstve, na ktoréje poskytovaný NFP
v   zmysle   tejto   Zmluvy   opamerstve,    a   ktorá   by   predstavovala   dvojité   financovanie   alebo

;ťáoáuyfi.ĽT.cnodv.avn,i:#hisv?rce:ny|áažio.ľ.zvoa:f3:Ú2L3Š:hEr3ľvo;tr:.?á:#ui:::išaúut::ä:nre:g.ovčĽ3sŤ
je Poskytovatel' oprávnený žiadať od hlavného partnera vrátenie NFP alebo jeho časti a hlavný partner je
povinný vrátiť NFP alebojeho časť v súlade s článkom 1 s VZP.

Článok XI
Účty a pľavidlá rimnčných operáciĺ

1.      Zmluvné  strany  berú  na  vedomie,  že  Poskytovateľ  poskytuje NFP  hlavnému partnerovi  na základe
Žiadosti o platbu najeho osobitný účet vedený v mene EURO, ktorý je uvedený v pľĺlohe č. 3 ZmLuvy
o partnerstve.

2.     :|:=::ivär:a#ma#vä:a:opsoťs#::?# Faŕ, i,Pa:::inuo:adL:ť:omv:ľkát:i;u, c#ädaodYadnoož i::ť;'t: osEi3tobbuu

;#seťr:ľpzädeor:tip:|Ľ'::bžiíá.Su;.zuo.mp#pkrleaá3ĺa*hh|#ĺ::Ĺkuošaäoe?ä:ieaj#.ečne?m=,ak,#S:E3
ukazovateľa vrátane zoznamu zrealizovaných návštev na TML uložených v KIMS v štádiu "schválené" .
Formu pre vyššie uvedený odpočet a zoznam defmuje hlavný partner po podpise zmluvy o NFP.

3.       Jednotlivé výdavky musia byť jednoznačne a nezameniteľne  identifikované, pričom musí byť zrejmé,
ktorý  parmer  si  ich  uplatňuje.  Partner,  ktorý  požaduje  zaradenie jednotlivého  výdavku  do  Žiadosti
o platbu,  je  povinný  doručiť  všetky  potrebné  podklady  vyžadované  podl'a  spôsobu  financovania

#;a:::híaghy::pĹ:;:á.eräpoe::J?ľ;u.žv=Í;pfm#ť:.:pľ3iíia:#e„:ä:v,:st,:bgj:?.d#čJ:e:eäd.a;g:ĺdn:oiáá:
partnera najej doplnenie, a to v lehote najmenej  piatich dní odo dňa jej doručenia. Partner má právo

2,Paddaoťstľ3X;Tai|:e(žožŕ;d;Sí#:aib#::%eáa#usaž:p:rg;tej':dmez3::hv:#ýeníanž:a.čĺpa#erreap,°kdáácť:
projektu.

4.      Hlavný  partner  bezodkladne  prerozdelĺ  poskytnutý  NFP  medzi  partnerov  na  základe  uplatnených
výdavkov  v žiadosti  o platbu  predloženej   partnermi  a podľa  schválených  oprávnených  výdavkov
Poskytovateľa. Za týmto účelom si každý z parmerov zriadi vlastný osobitný účet pre Projekt, ktorýje
Špecifikovaný v prílohe č. 3 Zmluvy o partnerstve.

5.       V súvislosti  s realizáciou  prislúchajúcich  aktivĺt  Projektu je  každý  partner  povimý  prijímať  platby
výlučne prostredníctvom svojho osobitného účtu uvedeného v prilohe č. 3 Zmluvy o partnerstve, ak
Poskytovatel', resp. hlavný partner neustanoví inak.

6.       Parmerje povimý udržiavať osobitný účet zriadený a nesmie účet zrušiť až do doby úplného finančného
vysporiadania schváleného Projektu zo strany všetkých členov partnerstva.

7.      V prĺpade,  ak  niektorý  partner realizuje  platby  spojené  so  schváleným  Projektom  v inej  mene  ako
EURO,  prĺpadné  kurzové  straty  vzniknuté  v dôsledku  výmenného  kurzu  eura  a prĺslušnej  meny  a
prevodu z tohto účtu znáša tento partner sám.

8.      Na účty partnerov a pravidlá fmančných operácií sa ďalej primerane použijú ustanovenia vzp.

Článok xll
Financovanie Projektu a jeho kontrola

1.       Financovanie realizácie projektu bude v súlade so zmluvou o poskytnutí NFp realizované spôsobom:

' Ak sa nehodí, prcčiarknite
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b)    predfmancovanía:2

C)     refiindáciou:3

a ich kombináciou.

2.     Zmluvné  strany  berú  na  vedomie,  že  Poskytovatel'  prostrednĺctvom  odboru  platobnej  jednotky  a

:[ans:rčjýé[::nr:a:áníäkTaadnetožíaMdíonsítsíteors:ĺaatbžávsrmeíťoož::#e,:;an;:gab;j::Lľ#;atsecnhí;áťe:f,Žr:asfó:teíh:
platbu  a pripísaní  peňažných  prostriedkov  na  účet  hlavného  partnera  je  hlavný  partner  povinný
bezodkladne previesť peňažné prostriedky pre j ednotlivých partnerov na ich osobitné účty Špecifiiikované
v Prí]ohe č. 3 Zmluvy o partnerstve.

3.     Použitie  peňažných   prostriedkov  je  partner  povinný  vyúčtovať  hlavnému  partnerovi,   a to  podľa
ustanovení VZP pre jednotlivé spôsoby financovania realizácie Projektu.  Spolu so  zúčtovanĺm platby
predkladá partner hlavnému partnerovi aj dokumenty vyžadované podľa ustanovení VZP pre jednotlivé

iTaô;:;#n#:::=;arepdr,o.jíeknT,s:.t:uš.pžTaedb.nso,:up.o:t,:,;ouv3:E#:v:,t,ľ3:ľad::,ĺr:.Y:::;s.šsT::;ie:#
partner.  V prípade,  Že povaha dokumentu neumožňuje vyhotoviť viac rovnopisov originálov, parmer
predkladá nĺm overenú kópiu s vytlačen]b alebo napĺsaným názvom partnera a podpisom štatutámeho
orgánu partnera.

4.     Na  podmienky  financovania  realizácie  Projektu  sa  podľa  spôsobu  financovania primerane  vzťahujú
ustanovenia VZP.  Na partnera sa primerane  vzťahujú všetky povinnosti  hlavného parmera v zmysle
Zmluvy o poskytnutĺ NFP, ktorej neoddelitel'nou súčasťouje Zmluva o partnerstve a tieto povinnosti sú
povinnosťami  partnera voči  hlavnému  partnerovi,  Poskytovatel'ovi  a voči  iným  oprávneným  osobám
uvedeným v Zmluve o partnerstve alebo vo VZP.

Článok xlll
Kontrola ľealizácie aktivĺt Projektu

1.      Kontrolou  Projektu  sa  v zmysle  VZP  rozumie  súhm  čimostí  Poskytovateľa  a  nĺm  prizvaných  osôb,
ktorými sa overuje plnenie podmienok poskytnutia NFP v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, súlad
nárokovaných  finančných  prostriedkov/deklarovaných  výdavkov  a  ostatných  údajov  predložených  zo
strany hlavného partnera ako prijímateľa NFP a súvisiacej dokumentácie v súlade s Právnymi predpismi
a Právnymi dokumentami, dodržiavanie hospodámosti, efektívnosti, účimosti a účelnosti poskytnutého
NFP,   dôsledné   a   pravidelné   overenie   dosiahnutého   pokroku   realizácie   aktivĺt   Projektu,   vrátane
dosiahnutých merateľných ukazovateľov Projelmi a ďalšie povinnosti stanovené hlavnému partnerovi v
Zmluve o poskytnutí NFP. Kontrola Projektu je vykonávaná v súlade so zákonom o finančnej kontrole a
audite, a to najmä fomou administratívnej fmančnej kontroly kontrolovanej osoby a finančnej kontroly
na mieste.

2.      Partner je povinný umožnit' výkon kontroly/auditu zo strany Poskytovateľa a iných oprávnených osôb
uvedených v článku  13  VZP.  Na partnera sa primerane  vzťáhujú  všetky  povinnosti  hlavného partnera
v zmysle článku 13 VZP voči Poskytovatel'ovi a iným oprávneným osobám podl'a článku 13 VZP, pričom
sa zaväzuje oprávneným osobám umožniť kontrolu v požadovanom rozsahu a poskytnúť im požadovanú
súčinnost'.

3.      Parmer je povimý zabezpečiť prĺtomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít Projektu,  vytvorit'
primerané podmienlqĺ na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu a zdržať sa konania, ktoré by mohlo
ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu Projektu.

4.      Zmluvné strany berú na vedomie, že Poskytovatel' a ďalšie oprávnené osoby uvedené v článku  13 VZP
sú oprávnené vykonat' kontrolu Projektu podľa článku  13  VZP kedykol'vek počas účinnosti Zmluvy o

:aospkrťdnĺž:ĺvN;r:pzd:,oä:p,n:::aú,eshkôutt::nd:,:tíč,u#due:éo:sä,5á2ť:m8,2u#o3::#outjffE:énTť,e:etnoáodoč:3
trvania týchto skutočností.

5.      Osoby oprávnené na výkon kontroly/auditu uvedené v článku l3 Vzp majú práva a povinnosti upravené
najmä v zákone o finančnej kontrole a audite.

6.      Partner   je    povinný    bezodkladne    prijať   vhodné    opatrenia   na   nápravu   nedostatkov    zistených
kontrolou/auditom v zmysle správy z kontroly/auditu v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon

2 Ak sa nehodí, prečiarknite
3 Ak sa nehodí, prečiarknite
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kontroly/auditu. Hlavný partnerje zároveň povinný zaslať osobám oprávneným na výkon kontroly/auditu
a  vždy  aj  Poskytovateľovi,  ak  nie je  v  konkrétnom  prĺpade  osobou  vykonávajúcou  kontrolu/audit,
pĺsomnú správu o splnení opatrení prijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení
a tiež o odstránení prĺčin  ich vzniku, a to v lehote stanovenej  v správe/inom výstupnom dokumente z
kontroly/auditu, resp. v lehote stanovenej Poskytovateľom.

Článok XIV
lnfoľmovanie a komunikácía

1.      Partner je povinný počas platnosti a účinnosti zmluvy o partnerstve informovat' verejnosť o prĺspevku,
ktorý získal, a to prostrednĺctvom opatrenĺ v oblasti informovania a komunikácie uvedených v článku 5
VZP'

2.      Na   parmera   sa   primerane   vzt'ahujú   všetky   povinnosti   hlavného   partnera   v oblasti   informovania
a komunikácie podlb článku 5 VZP. Partner je povinný dodržiavať všetky usmemenia hlavného partnera
v tejto oblasti, ktoré vyplývajú z VZP ako aj Manuálu pre informovanie a komunikáciu zverejneného na
webovom   sídle   httDs://www.eurofondv.gov.sk/index.html.   V prĺpade   porušenia,   resp.   neplnenia   si

povinností podľa tohto článku ide o závažné porušenie Zmluvy o partnerstve a hlavný parmer má právo
odstúpiť od Zmluvy o partnerstve.

3.      Zmluvné strany berú na vedomie, že h]avný partner bude vystupovať ako zástupca pamerstva pre média
a  hovorca členov partnerstva,  ostatní parmeri  sú  oprávnení  komunikovať s tretími  osobami  v rozsahu
realizácie určených aktivĺt Projektu a stanoveného cieľa Projektu podl'a Zmluvy o partnerstve a Zmluvy
o poskytnutĺ NFP a pokynov hlavného partnera, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.

4.      Zmluvné   strany   sa   zaväzujú   vzájomne   informovať  o   aktivitách   a účasti   v partnerstve   a  aktívne
participovať na aktivitách súvisiacich so zviditel'ňovanĺm, šĺrenĺm a zhodnocovaním výsledkov Projektu.

Článok XV
Vlastníctvo a použité výstupy

1.       Zmluvné  strany  súhlasia,  že  sa  na  nich  v súvislosti  s majetkom,  ktorý  nadobudli  zNFP,  vzťahujú

primerane všetky povirmosti a sankcĺe pre hlavného partnera, ktoré vyplý`/ajú z článku 6 VZP.

2.       Partneri   sa  zaväzujú,   že   počas   realizácie   aktivĺt   Projelmi  a udržateľnosti   Projektu  budú   majetok
nadobudnutý z NFP použĺvať výlučne pri výkone činnosti v rámci Projektu, na ktorý bol NFP poskytnutý,
s výnimkou pripadov, kedy pre zabezpečenie a udržanie cieľa projektu v zmysle Zmluvy o poskytnutĺ
NFp je vhodné prenechanie prevádzkovania majetku nadobudnutého z NFP tretej osobe podľa schválenej
žiadosti o NFP alebo v súlade s Výzvou.

3.     Majetok  nadobudnutý  z NFP partner zaradí do svojho  majetku a zostane  v jeho majetku pri dodržaní
príslušného  právneho  predpisu  aplikovatel'ného  na  partnera  podl'a jeho štatutámeho  postavenia (napr.
zákona  o  účtovnĺctve),  ak  osobitné  právne  predpisy  výslovne  nestanovujú  iný  postup  pri  ap]ikácii
výnimiek podl'a ods. 2 tohto článku

4.     Majetok  nadobudnutý  z NFP  nemôže  byť  bez  predchádzajúceho  písomného  súhlasu  Poskytovateľa
prevedený na tretiu osobu, prenajatý tretej osobe alebo prenechaný do iného druhu užĺvania tretej osoby,
v celku alebo čiastočne, s výnimkou vyplývajúcou z ods. 2 tohto článku alebo s výnimkou vyplývajúcou
z Výzvy, zaťažený akýmkoľvek právom tretej osoby, okrem prípadu, ak nemá vplyv na dosiahnutie účelu
Zmluvy o poskytnutí NFP alebo  dosiahnutie  a udržanie cieľa Projektu, zaťažený záložným  právom  v
prospech tretej osoby, ktorá nie je financujúcou inštitúciou.

5.     Zmluvné  strany  sú  povinné  akúkoľvek  dispozíciu  s mqjetkom  nadobudnutým  z NFP  vykonať  až  po
udelení predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateľa v súlade s článkom 6 VZP.

6.     Partner sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi,  hlavnému partnerovi a prĺslušným orgánom  SR a EÚ

ž:teňd:d#I:enpĺ=iľť%#Lphia#ť#j*e#vYáu;vriBsi%:##':us#VŔľ:jve.##,t.:
údajov z tejto dokumentácie na účely súvisiace so Zmluvou o partnerstve, resp. Zmluvou o poskytnutĺ
NFP pri zohľadnenĺ autorských a priemyselných práv zinluvných strán.

7.     V prĺpade požiadavky poskytovateľa sa partner zaväzuje osobitne zabezpečiť pohľadávky poskytovateľa
súvisiace s realizáciou aktivít Projektu partnerom, a to bez ohľadu na prípadnú existenciu zabezpečenia
poskytnutého hlavným partnerom.
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8.     Partneri  sú  povinnĺ,  s výnimkou  majetku,  ktorého  povaha  to  nedovoľuje  (napr.  software,  licencie  na
predmety  priemyselného  vlastníctva,  ochranné  známky  a pod.)  a pozemkov,  ak  ich  nie  je  možné
poistiť, riadne poistiť majetok nadobudnutý z NFP,  ako aj  majetok, ktorý je zálohom zabezpečujúcim
budúcu pohl'adávku Poskytovatel'a voči partnerovi pripadne zabezpečiť, aby bol riadne poistený majetok
vo  vlastníctve  tretích  osôb,  ak je  takýmto  zálohom.  Doklady  o poistení  majetku  podľa  tohto  článku
Zmluvy o partnerstve doručí bezodkladne partner Poskytovatel'ovi. Pre uvedenú situácĺu platia primerane
pravidlá   uvedené   v článku   14      VZP.   Nedodržanie   povimosti   zabezpečenia   pohľadávky   a/alebo
povinnosti poistenia majetku sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o pamerstve.

9.     Parher   je    povinný    bezodkladne    oznámiť    hlavnému    pamerovi    každú    poistnú    udalost'    na
Majetku    nadobudnutom   z   NFP   a poskytnúť   hlavnému   partnerovi   d'alšie   informácíe   v rozsahu
a spôsobom vymedzen)h vo VZP. Hlavný partner je povinný bezodkladne najneskôr do siedmych dní
od ich vzniku o2námiť skutočnosti oznámené mu parmerom podl'a tohto odseku Zmluvy o partnerstve
Poskytovateľovi.

článok XVI
Spory a Žiado§ti

1.     V prĺpade sporu medzi členmi partnerstva sa títo zaväzujú riešiť ho vzájomnou dohodou alebo zmierom.

2.     V prípade,  že  sporové  strany  nedosiahnu  vyriešenie  sporu  vzájomnou  dohodou  alebo  zmierom,  spor
bezodkladne predložia Poskytovatel'ovi,  ktorý podľa vlastnej  úvahy  do  tridsiatich  dní  zvolá  spoločné
rokovanie Poskytovateľa a sporových strán alebo Poskytovatel'a a všetkých členov partnerstva,  a to za
účelom  vyriešenia  sporu  a  dosiahnutia  dohody  a  mimosúdneho  zmieru.  V prĺpade,  ak  Po*ytovatel'
nezvolá  v lehote  uvedenej  v predchádzajúcej  vete  spoločné  rokovanie  alebo  sa  sporové  strany  na
vyriešenĺ sporu nedohodnú ani na spoločnom rokovan ĺ zvolanom Poskytovatel'om podl'a predchádzajúcej
vety, spor bude riešený pred vecne a miestne prislušným všeobecným súdom Slovenskej republiky.

Článok XVII
Zodpovednost' za porušenie Zm]uvy o partnerstve

1.     Partneri  zodpovedajú  hlavnému  parmerovi  za  realizáciu  schváleného  Projektu  v súlade  so  Zmluvou
o partnerstve; tým nie je dotknutá zodpovednosť hlavného partnera voči Poskytovateľovi.

2.     V prĺpade, ak ktorýkol'vek partner porušĺ ktorúkoľvek povinnost', ku ktorej sa zaviazal podľa Zmluvy o

partnerstve, hlavný partner písomne upozomí partnera na zistený nedostatok a upozomí ho, že opakované
porušenie zmluvných záväzkov z jeho strany môže mať za následok odstúpenie hlavného partnera od
Zmluvy o partnerstve. Zároveň hLavný partner vyzve partnera, aby odstránil zistené nedostatky, ktoré sú
porušenĺm Zmluvy o parmerstve a určĺ mu na odstránenie nedostatku lehotu maximá]ne 20 dní.  Lehota
podľa predchádzajúcej vety začína plynúť prvým dňom nasleduj úcim po doručenĺ výzvy na odstránenie
nedostatku partnerovi.

3.     V prípade, ak partner svoje povinnosti nesplnĺ a nedostatok neodstráni ani v poskytnutej  lehote, môže
hlavný partner po  zvážení okolnostĺ a závažnosti  porušenia Zmluvy o partnerstve na základe vlasmej
úvahy odstúpiť od Zmluvy o partnerstve podľa článku XVIII. Hlavný partner sa zaväzuje brať do úvahy
aj  účelnosť  zvoleného  postupu  a riadiť  sa  pripadnými  pokynmi  Poskytovatel'a.  Partneri  sa  zaväzujú
akceptovať rozhodnutie hlavného pamera odstúpiť od Zmluvy o partnerstve.

4.     Každý  člen  partnerstva,  ktoiý  porušĺ  Zmluvu  o partnerstve, prĺslušné  Právne  predpisy  alebo  Právne
dokumenty  uvedené  v Zmluve  o parmerstve,  resp.  v Zmluve  o poskytnutĺ  NFP,  je  v zmysle  zákona
o príspevkoch z fondov EÚ  povinný vrátiť NFP  alebo jeho  časť v súlade  s článkom  ls  VZP a podl'a
pokynu hLavného partnera a zároveň nahradiť všetku Škodu, ktorá vznikne ostatn]h členom partnerstva
v súvislosti  s jeho konanĺm  alebo  opomenutím  konania  (najmä  sankcie  uložené  hlavnému partnerovi
Poskytovatel'om alebo inými orgánmi verejnej moci), taktiež je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu, ak mu
túto povinnosť ukladá Zmluva o partnerstve.

5.     Člen partnerstva nezodpovedá za porušenie zmluvnej povimosti v prĺpade, ak preukáže, že porušenie je
priamym    dôsledkom    okolnosti    vylučujúcej    zodpovednosť.    V    prípade    okolnosti    vylučujúcej
zodpovednosť sa primerane uplatnia ustanovenia Zmluvy o poskytnutĺ NFP.

6.     Každý člen partnerstva berie na vedomie, že v prĺpade porušenia finančnej disciplĺny členom partnerstva
v zmysle  zákona  o rozpočtových  pravidlách, je    vzhl'adom  na  povähu  NFP  poskytnutého  hlavnému
partnerovi  na  základe  Zmluvy  o poskytnutĺ  NFP  orgán  prĺslušný  v  zmysle  zákona  o rozpočtových
pravidlách, t.j.  Úrad vládneho auditu alebo Ministerstvo financiĺ SR, oprávnený vymáhať od hlavného
partnera NFP aj  bez podnetu  Poskytovateľa alebo nad rámec podnetu.  Odvod neoprávnene použitých
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alebo  zadržaných  prostriedkov NFP  uloží a vymáha v  správnom  konaní  Úrad  vládneho  auditu  alebo
Ministerstvo financiĺ SR (§ 31  zákona o rozpočtových pravidlách). Ak pomšenie zmluvných povinností
nezapríčiní hlavný partner, je hlavný partner oprávnený vymáhať od pamera, ktorý porušil povinnosti
podl'a Zmluvy o partnerstve, náhradu vzniknutej škody a zmluvnú pokutu podl'a tohto článku Zmluvy o
partnerstve.

7.     Ak to  učĺ  hlavný partner na zák]ade porušenĺ  identifikovaných  Poskytovateľom a inými  kontrolnými
orgánmi je každý člen partnerstva povinný vrátiť NFP alebo jeho časť hlavnému partnerovi najneskôr do
piatich dní nasledujúcich  po dni,  kedy  mu bola doručená výzva na vrátenie NFP  zo  strany  hlavného
partnera alebo Poskytovateľa. Vo výzve hlavný partner oznámi partnerovi, akú časť poskytnutého NFP
je povinný vrátiť a číslo účtu, na ktoré je partner povimý platbu vykonať. Právo na náhradu škody týmto
nie je dotknuté. Partner je povimý vrátiť poskytnutú časť NFP hlavnému partnerovi aj v prĺpade, ak sa
rozhodnutĺm súdu preukáže spáchanie trestnej čimosti, ovplyvňovanie hodnotitel'ov, alebo porušovanie
zákazu  konfliktu  záujmov.  Ak  partner  dobrovoľne  v stanovenej  lehote  nevráti  NFP  alebo jeho  časť
uvedenú vo výzve, hlavný partner o2námi túto skutočnosť bezodkladne Poskytovateľovi. V prípade, ak
partner nevráti uvedenú časť NFP v lehote špecifikovanej vo výzve, je hlavný partner oprávnený uplatniť
voči parmerovi zmluvnú pokutu vo výške 0,1% z uvedenej časti NFP za každý deň omeškania.

8.     Na vysporiadanie finančných vzťahov sa ďalej primerane použijú ustanovenia článku l s VZP.

Článok XVIII
Ukončenie Zm]uvy o partnerstve

1.       Zmluvné strany sa dohodli, že zm]uvu o partnerstveje možné ukončit' riadne alebo mimoriadne.

2.       Rjadne  ukončenie  Zmluvy  o partnerstve  nastane  uplynutĺm  doby  trvania  Zmluvy  o poskytnutí  NFP
v súlade s článkom 5 Zmluvy o poskytnutí NFP.

3.      Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo zmluvy o partnerstve nastáva dohodou zmluvných strán,
odstúpením   od  Zmluvy  o partnerstve  v prĺpadoch   uvedených   v odseku   nižšie   tohto   článku   alebo
výpoveďou zo strany partnera.

4.       Hlavný partner má právo odstúpiť od zm]uvy o partnerstve, a to v prĺpade:

a)             ak to považuje za potrebné vzhľadom na okolnosti a závažnosť porušenia zmluvnej povinnosti
partnerom a tento postup je z pohl'adu hlavného parmera účelný,

b)            ak partner porušil svoje zmlumé záväzky takým spôsobom, ktorý neumožňuje vecnú a časovú
realizáciu Projektu,

c)             ak partner svoje zmluvné záväzky opakovane neplní napriek upozomeniu podľa čl. XVIl ods. 7
Zmluvy o pamerstve, alebo ak porušil svoj zmluvný záväzok úmyselne,

d)            ak partner neodstráni  nedostatky  v plnení zmluvy o partnerstve ani  v poskytnutej  dodatočnej
lehote v podl'a č. XVIl ods. 2 Zmluvy o partnerstve,

e)             ak  partner  porušil  svoje  zmluvné  záväzky  spôsobom,  ktorý  znamená  podstatné  porušenie
Zmluvy partnerstve a/alebo Zmluvy o NFP,

0             ak parmer nezačne realizovať projekt v súlade so zmluvou o partnerstve a zmluvou o poskytnutí
NFP  alebo  ak  pamer  spôsobil,  že  došlo  k zastaveniu  realizácie  Projektu  z dôvodov  na jeho
strane v rozpore s VZP

5.      Hlavný partner navrhne partnerom ukončiť zmluvu o partnerstve dohodou členov parmerstva v prípade
zmarenia realizácie Projektu z objektĺvnych prĺčin.

6.      Partneri sa zaväzujú akceptovať rozhodnutie hlavného partnera odstúpiť od zmluvy o partnerstve alebo
ukončiť Zmluvu o  partnerstve  dohodou.  V prípade potreby sa členovia partnerstva  zaväzujú uzavrieť
dodatok  k zmluve   o   partnerstve,   ktor]h   sa   upravia   ich   vzájomné   práva   apovinnosti   súvisiace
s odstúpenĺm  od  Zmluvy   o partnerstve  a/alebo   súvisiace  s pristúpenĺm  nového  partnera  k zmluve
o partnerstve, namiesto pôvodného odstupujúceho partnera. Pristupujúci no\ý partner vstúpi do zmluvy
o partnerstve v rovnakom ro2sahu práv a povimostí ako mal pôvodný partner. Podmienkou nadobudnutia
účinnosti dodatku je písomný súhlas Poskytovateľa so zmenou členov partnerstva podl'a čl.  16 ods.15
VZP a nadobudnutie účinnosti zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorej predmetom bude zmena členov
partnerstva.

7.      V  prípade  odstúpenia  od  Zmluvy  o partnerstve  zostávajú  zachované  tie  práva  a povinnosti  hlavného
parmera, ktoré podľa svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy o partnerstve, a to najmä právo
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a povinnosť  požadovať  vrátenie  poskytnutej   čiastky  NFP,  právo  na  náhradu  škody,  ktorá  v2nikla
porušenĺm Zmluvy o partnerstve a pod.

8.      Partner je oprávnený zmluvu o partnerstve vypovedať z dôvodu, že nie je schopný realizovať aktivity
projektu tak, ako sa na ich realizáciu zaviazal v Zmluve o partnerstve. Partner súhlasĺ s tým, Že podaním
výpovede  mu  vzniká povinnosť vrátiť už vyplatené NFP v celom rozsahu primerane podľa článku  ls
VZP za podmienok stanovených hlamým pamerom, resp. Poskytovateľom. Po podaní výpovede môže
partner  túto  vziať  späť  iba  s písomným   súhlasom   hlavného  partnera.   Výpovedná  doba  je  jeden
kalendáľny mesiac odo dňa, kedyje výpoveď doručená hlavnému partnerovi. Počas plynutia výpovednej
doby zmluvné strany vykonajú úkony smerujúce k vysporiadaniu vzájomných práv a povimostí, najmä
hlavný partner vykoná úkony vzťahujúce sa k finančnému vysporiadaniu s parmerom obdobne ako pri
odstúpenĺ od Zmluvy o parmerstve a partnerje povimý poskytnúť všetku potrebnú súčimosť. Uplynutím
výpovednej doby partner prestáva byť členom partnerstva s výnimkou ustanovenĺ, ktoré nezanikajú ani
v dôsledku zániku Zmluvy o parmerstve pri odstúpenĺ od Zmluvy o partnerstve  v zmysle ods.  7 tohto
článku.

9.      Odstúpenie  od  Zmluvy  o parmerstve je  účinné  dňom  doručenia  oznámenia  o  odstúpení  partnerovi.
Pamer,  voči  ktorému  sa  odstúpilo  od  Zmluvy  o parmerstve je  povinný  vrátiť  hlavnému  partnerovi
poskytnutú   časť   NFP   v rozsahu   ním   nevykonaných   prác.   Po   účimosti   odstúpenia   od   Zmluvy
o partnerstve je  hlavný partner povinný  vymáhat' poskytnutý  príspevok  od partnera,  voči  ktorému  sa
odstúpilo od Zmluvy o partnerstve. Tým nie je dotknuté právo na náhradu škody a právo na vymáhanie
zmluvnej  pokuty  v súlade  so  Zmluvou  o poskytnutí NFP,  resp.  Zmluvou  o partnerstve.  Partner,  voči
ktorému sa odstúpilo od Zmluvy o partnerstve, je povimý previesť vlastnícke právo k majetku,  ktorý
nadobudol  úplne  alebo  sčasti  z prostriedkov NFP  poskytnutého  na  základe  Zmluvy  o partnerstve,  na
partnera učeného v oznámení o odstúpení od Zmluvy o partnerstve. ak v oznámení nie je určený partner,
tak na hlavného partnera. V prĺpade, že to nie je možné, je partner, voči ktorému sa odstúpilo od Zmluvy
o partnerstve  povinný  vrátiť  hlavnému  partnerovi  peňažné  prostriedlq/  NFP  poskytnuté  na  základe
Zmluvy o partnerstve. V prípade porušenia povinnosti podl'a tohto bodu Zmluvy o paľtnerstve je partner
povinný   uhradit'   hlavnému   partnerovi   zmluvnú   pokutu   vo   výške   peňažných   prostriedkov   NFP
poskytnutých partnerovi v zmysle Zmluvy o partnerstve.

Článok XIX
0sobitné usta novenia

1.     V prĺpade, Že niektoré ustanovenie zmluvy o partnerstveje alebo sa stane neplatné alebo neúčinné alebo
nevynútitel'né   rozhodnutím   súdu   či   iného  prĺslušného   orgánu,   nebude   mat'  táto   neplatnosť  alebo
neúčinnosť  alebo  nevynútitel'nosť  vplyv  na  platnosť,  účinnosť  či  vynútitel'nosť  ostatných  ustanovenĺ
Zmluvy  o  partnerstve.   Zmluvné  strany  sa  zaväzujú  neplatné  alebo  neúčimé  alebo  nevynútitel'né
ustanovenie Zmluvy o partnerstve nahradiť novým ustanovenĺm, ktoré je svoj im účelom a hospodárskym
významom najbližšie k tomu ustanoveniu, ktoré má byť takto nahradené.

2.     Partner  je   oprávnený   previesť   práva   apovinnosti   zo   Zmluvy   opartnerstve   na   iný   subjekt   len
s predchád2ajúcim písomným súhlasom hlavného partnera a Poskytovatel'a.

3.     Partner  je  povinný  písomne  informovať  hlavného  partnera  o skutočnosti,  že  dôjde  kprevodu  práv
a povinností zo Zmluvy o partnerstve, a to bezodkladne ako sa dozvie o možnosti vzniku tejto skutočnosti
alebo  vzniku  tejto  skutočnosti.  Hlavný  partner  skutočnosti  podl'a  predchádzajúcej  vety  bezodkladne
oznámi Poskytovatel'ovi.

4.     Pamer spolu s odôvodnenou žiadost'ou o súhlas s prevodom práv a povinnostĺ zo Zmluvy o poskytnutí
NFP  predlož{  hlavnému  partnerovi  doklady,  ktorými  preukazuje  splnenie  podmienok  pre  udelenie
súhlasu.    Hlavný   partner   tieto   podklady   bezodkladne   predloží   na   posúdenie   Poskytovatel'ovi.
Poskytovatel' je následne oprávnený vyžiadať od hlavného partnera, resp. partnera akékoľvek dokumenty
alebo požiadať o poskytnutie doplňujúcich informácií a vysvetlenĺ potrebných k preskúmaniu splnenia
podmienok  pre  udeLenie  písomného  súhlasu  a hlavný  partneľ,  resp.  partner  je  povinný  poskytnúť
Poskytovatel'ovi požadované dokumenty, informácie alebo vysvetlenia v primeranej lehote a spôsobom
učeným  Poskytovatel'om.  Ak  hlavný  partner  neposkytne  Po*ytovateľovi  požadované  dokumenty,
vysvetlenia a informácie vyžiadané podľa predchádzajúcej vety v stanovenej lehote, Poskytovatel' súhlas
so zmenou v osobe partnera neudelí.  V prípade, ak Poskytovatel' neudelĺ so zmenou v osobe partnera
súhlas,  je  zo  Zmluvy  o  partnerstve  nad'alej  v  nezmenenom  rozsahu  a  obsahu  zaviazaný  partner  v
nadväznosti na  §531  a nasl. Občianskeho zákomĺka, bez ohľadu na akékoľvek záväzky parmera voči
tretĺm osobám, to neplatí, ak by uvedený stav bol v rozpore s právnymi predpismi SR kogentnej povahy.
Ak  dôjde  k  prevodu  práv  a  povinností  na  iný  subjekt  bez  predchádzajúceho  pĺsomného  súhlasu
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Poskytovateľa,  takéto  porušenie  povinnosti  partnera  sa  považuje  za  podstatné  porušenie  Zmluvy  o

partnerstve a partnerje povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 1 s VZP.

5.     Postúpenie  pohl'adávky hlavného  parmera alebo  partnera  na  vyplatenie  časti NFP  na tretiu osobu  sa
vylučuje, bez ohl'adu na práuy titul, právnu formu alebo spôsob postúpenia.

6.     Na účtovnĺctvo a uchovávanie účtovnej dokumentácie sa na partnerov primerane vzťahujú ustanovenia
článku  12 VZP.

Článok XX
Záveľečné ustanovenia

1.     Zm]uva   o   partnerstve   nadobúda   platnosť   dňom   podpisu   všetkými   členmi   partnerstva.   Zmluva
o partnerstve   nadobúda   účimost'   dňom   nadobudnutia   účimosti   Zmluvy   o poskytnm'   NFP.
Uvedeným ustanovením nie je dotknutá povinnosť zmluvných strán partnerstva zverejniť Zmluvu
o partnerstve v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k infomáciám a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

2.     Zmluva o partnerstve sa uzatvára na dobu učitú ajej platnosť a účinnosť končĺ uplynutĺm doby trvania
Zmluvy o poskytnutí NFP v súlade s článkom 5 Zmluvy o poskytnutí NFP.

3.     Zmluva  o pamerstve  sa  stáva  dňom  nadobudnutia  jej  účinnosti  neoddelitel'nou  súčasťou  Zmluvy
o poskytnutí NFP, pričom členovia partnerstva sú povinní sa oboznámiť s obsahom Zmluvy o poskytnutí
NFP, súhlasia s jej obsahom a zaväzujú saju v primeranom rozsahu dodržiavať. Ak Zmluva o partnerstve
neustanovuje výslovne inak, vzťahy ktoré nie sú upravené Zmluvou o partnerstve sa primerane spravujú

äsi=s:váni:ímŔFap#ini:ha:ef:ednj;rizaF|u#,a3ep:sči#:tĹť6F:z::iŤ#::ataeijáe,n:pááeTieensýazv:::,ľni
na svojom webovom sídle.

4.     Na  partnerov  sa  primerane  vzťahujú  všetky  povimosti  hlavného  partnera  ako  prijĺmatel'a  v zmysle
Zmluvy  o poskytnutí  NFP  a tieto  povinnosti  sú  povimosťami  partnerov  voči  hlavnému  partnerovi,
Poskytovatel'ovi a voči iným oprávneným osobäm uvedeným v Zmluve o partnerstve alebo v Zmluve o
poskytnutí NFP. Pameri sa zaväzujú tieto povimosti voči hlavnému pamerovi, Poskytovateľovi a voči
iným oprávneným osobám uvedeným v Zmluve o partnerstve alebo v Zmluve o poskytnutí NFP riadne
a včas dodržiavať.

5.     V prípade zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorá bude mať za následok uzavretie dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP v súlade s článkom 16 VZP a táto zmena bude mať za následok zároveň zmenu Zmluvy
o partnerstve, sa zmluvné strany zaväzujú, Že na základe výzvy hlavného partnera bezodkladne uzavrú
dodatok k Zmluve o partnerstve.

6.     Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzt'ah založený zmluvou o partnerstve, sa bude riadiť počas celej
doby trvania záväzkov z nej vyplývajúcich príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný
zákonnik  v  znení  neskoršĺch  predpisov,  zákonom  o rozpočtových pravidlách,  zákonom  o príspevkoch
z fondov EÚ, zákonom o finančnej kontrole a audite a ďalšími relevantnými Právnymi predpismi.

7.     Zmena zmluvy o partnerstve formou pĺsomného dodatku nieje potrebná v prĺpadoch uvedených v článku
VIl ods. 9  Zmluvy o partnerstve.

8.     Zmluvu o partnerstve je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody zmluvných strán,
pričom akékol'vek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo fome pĺsomného a očĺslovaného dodatku
k Zmluve o partnerstve, ak nie je v Zmluve o partnerstve uvedené inak. Dodatok k Zmluve o parmerstve
nadobudne platnosť dňom jeho podpisu všetkými zmluvnými stranami. Zmluvné strany berú na vedomie
a súhlasia,  že  každá zmena Zmluvy o partnerstve  formou dodatku,  ktorá má vplyv na znenie Zmluvy
o poskytnutí NFP, nadobudne účimosť až nadobudnutĺm účinnosti dodatku k Zmluve o poskytnutĺ NFP,
ktorý  bude  ríešiť  navrhovanú  zmenu Zmluvy  o  partnerstve.  Ustanovenĺm  tohto  bodu  nie je  dotknutá
povinnosť členov parmerstva zverejniť dodatok k Zmluve o partnerstve v súlade so zákonom č. 211/2000
Z.  z.  o slobodnom pristupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode
informácii) v znenĺ neskorších predpisov.

9.     Členovia partnerstva  sa zaväzujú,  Že  si  navzájom poskytnú  údaje  nevyhnutné  na realizáciu  Projektu.
H]avný partner sa zaväzuje, že zabezpečĺ infomácie o členoch partnerstva pred zneužitĺm, a že ich bude
využĺvať len v súlade s ustanoveniami Zmluvy o partnerstve, resp. Zmluyy o poskytnutí NFP a s cieľom
dosiahnuťjej účel.
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10.  Akékoľvek zmeny údajov partnera uvedené v Zmluve o pamerstve a zmeny Štatutámych orgánov alebo
osôb  oprávnených  konať  za  partnera,  je  partner  povinný  písomne  oznámiť  hlavnému  pamerovi.
V prĺpade  zmeny  osoby  oprávnenej  konať za parmera je partner  povimý  doručiť  aj  odvolanie  alebo
výpoveď plnej  moci na predchádzajúcu osobu oprávnenú konať za partnera a novú plnú moc.  Hlavný
partner zmeny údajov partnera uvedených v Zmluve o parmerstve a zmeny štatutámych orgánov alebo
osôb   oprávnených    konať   za   partnera   bezodkladne   oznámi    Poskytovatel'ovi    a súčasne   doručí
Poskytovatel'ovi odvolanie alebo výpoveď plnej moci.

11.   Partneri vyhlasujú, že im nie sú známe Žiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili ich oprávnenosť
v zmysle podmienok, ktoré viedli k schváleniu Žiadosti o NFP pre Projekt. Nepravdivost' tohto vyhlásenia
partnerov sa považuje za podstatné pomšenie Zmluvy o poskytnutí NFP a partner je povinný vrátiť NFP
alebojeho čast' v súlade s článkom  1 s VZP.

12.   Zmluva o partnerstve je vyhotovená v 5 ľovnopisoch:  po jednom pre každú zo zmluvných strán a v 3
rovnopisoch pre Poskytovatel'a ako príloha Zmluvy o poskytnutí NFP.

13.   Prĺlohy tvoria neoddelitel'nú súčasť Zmluvy o partnerstve.  Prilohy  sú rovnako záväzné  ako Zmluva o

partnerstve.  V prípade sporu medzi zmlwnými stranami sa bude postupovať podl'a rovnopisu Zmluvy
o parmerstve uloženého u Poskytovatel'a.

14.   Všetky  dokumenty  člena  partnerstva  predkladané  hlavnému  partnerovi  musia  byť  podpísané  jeho
štatutámym  orgánom,  alebo  inou  splnomocnenou osobou.  Originál  alebo  úradne  overenú  kópiu  plnej
moci je  potrebné  predložiť  s predkladaným  dokumentom.  Ustanovenĺm  osoby  oprávnenej  konať  za
partnera, nie je dotknutá zodpovednosť parmera. Partner môže menovat' lenjednu osobu oprámenú konať
za partnera, ktorou môže byť Szická osoba alebo právnická osoba.

15.   Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že  si  ku  dňu  podpisu  Zmluvy  o partnerstve  prečĺtali  aj  návrh  Zmluvy
o poskytnutĺ  NFP  a  súčasne  vyhlasujú,  že jeho  obsahu  porozumeli  v celom  rozsahu  a v  plnej  miere
ho akceptujú a berú na vedomie.

16.   Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu o partnerstve riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu a právnym
účinkom   z   nej   vyplývajúcim   porozumeli,   ich   zmluvné   prejavy   sú   dostatočne   jasné,   určité   a
zrozumiteľné,  podpisujúce osoby  sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy o parmerstve a na znak súhlasu
ju podpísali.

VBanskej Bystrici. dňa      A  O  -05-2024
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Prílohv k Zmluve o i]artneľst`re:

Príloha č.  la
Príloha č.  lb
Pn'loha č. 2a
Príloha č. 2b
Príloha č.  3
Priloha č. 4

Ing. Tomáš Dražil, PhD.

partner
(štatutámy orgán)
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Prehl'ad partnerov v projekte
Prehl'ad aktivĺt a ukazovatel'ov (zahrňujúci identifikáciu aktivĺt a časový rámec realizácie projektu)
Kryc{ list - Rozpočet projektu

E:;p:čĹtnperrooj:kupamera
Hlásenie o realizácii aktivĺt projektu - vzor
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